
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO BLACK 36 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO BLACK 36 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100280
Mfr. No.: MAG1276-001-36
Color: Black
Material: Bull Hide
Size: 36
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138303

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MAGPUL® Tejas Gun Belt
El Pistolero

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero! Dieser Gürtel wurde mit höchster
Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit konstruiert, um Ihnen sowohl Komfort als auch Funktionalität zu bieten. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren und effektiven Gebrauch des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Gürtel regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht zu eng angezogen wird, um Unbehagen oder Verletzungen zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er eng am Körper anliegt, aber nicht einschnürt.
Verwenden Sie die abnehmbare Schnalle korrekt, um ein versehentliches Öffnen zu vermeiden.
Wenn Sie eine Waffe tragen, stellen Sie sicher, dass diese sicher im Holster verstaut ist und der Gürtel die
Waffe sicher hält.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich bücken oder bewegen, um sicherzustellen, dass der Gürtel nicht
verrutscht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassen des Gürtels:

Wählen Sie die richtige Größe für Ihren Gürtel (in diesem Fall 36 Zoll).
Fädeln Sie den Gürtel durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Stellen Sie sicher, dass die Schnalle richtig sitzt und sicher verschlossen ist.

Tragen des Gürtels:

Ziehen Sie den Gürtel an, bis er fest sitzt, aber nicht unangenehm ist.
Überprüfen Sie, ob die Schnalle flach am Körper anliegt, um das Druckbild zu minimieren.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder rauen Oberflächen, um Kratzer zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er nicht in die Hände von Kindern gelangt.
Erkundigen Sie sich bei örtlichen Recyclingstellen, ob Lederprodukte recycelt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero
wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.



Bitte beachten Sie, dass der MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero mit größter Sorgfalt hergestellt wurde, um Ihnen
einen sicheren und komfortablen Gebrauch zu bieten. Halten Sie sich an diese Sicherheitshinweise, um ein
optimales Erlebnis zu gewährleisten.
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero." This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your gun belt. Please read this document carefully
before use to understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the belt before use to ensure it is in good condition. Look for any signs of wear or damage.
Ensure that the belt is properly fitted to avoid discomfort or accidents during use.
Do not overload the belt with excessive weight that it is not designed to support.
Keep the belt out of reach of children and vulnerable groups when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents associated with the use of this product to the appropriate
authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the belt fits snugly but comfortably around your waist. Adjust using the provided holes for
the best fit.
Weight Limit: The belt is designed to carry a pistol and associated accessories. Avoid attaching items that
exceed the belt's intended use.
Buckle Use: Use the removable buckle as intended. Ensure it is securely fastened before use.
Avoid Sharp Objects: Do not allow sharp objects to come into contact with the belt, as this may cause
damage.
Care and Maintenance: Clean the belt with a damp cloth and mild soap if needed. Do not immerse in water
or use harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Begin by threading the belt through your belt loops.
Adjust the length by selecting the appropriate hole for a secure fit.
Ensure the buckle is positioned at the front and is securely fastened.

Using the Buckle:

To remove the buckle, press the release mechanism and gently pull apart.
To reattach, align the buckle components and press until you hear a click.

Carrying a Firearm:

Ensure your firearm is safely secured in a holster that is compatible with the belt.
Check that the holster is properly attached and that the firearm is secure before moving.

Daily Checks:

Inspect the belt daily for signs of wear or damage.
Ensure the buckle functions correctly and that the belt remains securely fastened during use.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero," please follow these guidelines:



If the belt is damaged or no longer usable, consider recycling if possible. Check local recycling programs for
leather and polymer materials.
If recycling is not an option, dispose of the belt in accordance with local waste management regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero," please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase. Ensure you have the product details ready for any
support requests.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero." Thank you for choosing our product, and we wish you safe and responsible
usage.
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Guide de sécurité pour la ceinture de tir MAGPUL®
TEJAS EL PISTOLERO

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL Tejas "El Pistolero". Ce produit a été conçu pour offrir un confort et
une performance exceptionnels. Ce guide de sécurité vous fournira des instructions essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre ceinture.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser la ceinture.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la ceinture à la portée des enfants sans supervision.
Ne modifiez pas la ceinture de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le service client.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez la ceinture de manière appropriée pour éviter tout inconfort ou blessure.
Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant d'utiliser la ceinture.
Évitez de porter la ceinture trop serrée, ce qui pourrait restreindre votre mouvement.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur pendant le port de la ceinture, retirezla immédiatement.
Ne portez pas d'objets lourds ou encombrants qui pourraient affecter l'équilibre ou la sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Mesurez votre taille : Assurezvous de choisir la taille appropriée (disponible en tailles paires de 32" à 46").
Enfilez la ceinture : Passez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Fixez la boucle : Insérez l'extrémité de la ceinture dans la boucle et tirez pour ajuster à votre taille.
Ajustez la longueur : Utilisez les trous de réglage pour un ajustement confortable.

Utilisation

Portez la ceinture au niveau de la taille, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Utilisez la ceinture pour soutenir vos holsters et autres équipements.
Vérifiez régulièrement que la ceinture reste en bon état et qu'aucune couture ne se défait.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'utilisez plus la ceinture, envisagez de la donner ou de la recycler si possible.
Si la ceinture est endommagée, jetezla de manière responsable en suivant les directives locales sur le
recyclage des matériaux en cuir et en polymère.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture MAGPUL Tejas "El Pistolero", veuillez
consulter votre revendeur ou le site web de MAGPUL pour obtenir des informations supplémentaires et des conseils
de sécurité.

Conclusion
La ceinture de tir MAGPUL Tejas "El Pistolero" est conçue pour vous offrir à la fois confort et fonctionnalité. En
suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre produit en toute confiance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per
Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. Questa cintura è progettata per offrire
comfort, stile e prestazioni. Per garantire un uso sicuro e soddisfacente del prodotto, si prega di seguire
attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cintura sia indossata correttamente e che sia ben regolata per evitare slittamenti durante
l'uso.
Controllare la cintura regolarmente per eventuali segni di usura o danni. Sostituire la cintura se si notano
difetti.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti, come il trasporto di oggetti pesanti o il
sollevamento.
Tenere la cintura lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il
materiale.
Se si verifica un incidente o un infortunio durante l'uso della cintura, contattare immediatamente le autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la fibbia sia fissata saldamente prima di utilizzare la cintura.
Non sovraccaricare la cintura con un peso eccessivo, in particolare durante il trasporto di armi.
Evitare di indossare la cintura in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o attrezzature.
Non utilizzare la cintura se si è sotto l'influenza di alcol o sostanze che possono compromettere la capacità di
giudizio.
Tenere la cintura fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Posizionare la cintura intorno alla vita e far passare l'estremità attraverso i passanti dei pantaloni.
Assicurarsi che la cintura sia centrata e che non ci siano torsioni.

Regolare la cintura:

Tirare l'estremità della cintura per regolarla alla misura desiderata.
Utilizzare i fori predefiniti per una regolazione precisa.

Fissare la fibbia:

Inserire l'estremità della cintura nella fibbia e assicurarsi che sia ben bloccata.
Controllare che la fibbia sia piatta contro la vita per ridurre la visibilità.

Rimuovere la cintura:

Per rimuovere la cintura, sbloccare la fibbia e tirare l'estremità della cintura per allentarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
In caso di smaltimento della cintura, seguire le normative locali riguardanti i rifiuti.
Se la cintura è danneggiata, considerare di riciclarla presso un centro di raccolta appropriato per materiali in
pelle e polimeri.
Non gettare la cintura nel normale rifiuto domestico se contiene parti metalliche o materiali non biodegradabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto europeo designato per le questioni di sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, si contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente della Cintura per
Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. La sicurezza è una priorità, e la corretta manutenzione e utilizzo del prodotto
sono essenziali per ottenere prestazioni ottimali.
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO:
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu
tarjoamaan sekä mukavuutta että kestävyyttä. On tärkeää noudattaa seuraavia ohjeita varmistaaksesi turvallisen
käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista vyö säännöllisesti vaurioiden varalta, kuten repeämiä tai kulumia.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut.
Vältä vyön altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä vyö poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyö sopii vyötärösi kokoon ja että se on mukava.
Käytä vyötä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä vyön ylikuormittamista ylimääräisillä painoilla tai esineillä.
Jos vyö tuntuu epämukavalta tai rajoittaa liikkeitä, säädä se tai poista se.
Älä käytä vyötä, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai kipua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta vyö vyötäröllesi ja varmista, että se on oikeassa kohdassa.
Kiinnitä solki varmistaen, että se napsahtaa kunnolla paikoilleen.
Säädä vyön pituus tarvittaessa käyttämällä vyön reikiä.

Käyttö:

Käytä vyötä päivittäisessä käytössä tai erityistilanteissa, kuten ampumaradalla.
Varmista, että vyö ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.
Tarkista vyö säännöllisesti, erityisesti ennen aktiivista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Kun vyö ei enää ole käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vyön hävittämiseksi.
Älä heitä vyötä tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita voidaan kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen tiedot mukanasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että valitsit MAGPUL!
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Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du har valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Denna produkt är designad för att ge både komfort
och funktionalitet. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera bältet regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara bältet på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll bältet borta från barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att bältet är korrekt justerat för att förhindra att det glider eller lossnar under användning.
Använd bältet endast för avsett ändamål och undvik överbelastning.
Kontrollera att spännet är ordentligt fastsatt innan du använder bältet.
Var försiktig när du bär vapen eller andra tunga föremål för att undvika obehag eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältets storlek, flytta spännet till önskad position.
Se till att spännet är korrekt låst på plats.

Användning av bältet:

Trä bältet genom bältesöglor på kläderna.
Justera bältet så att det sitter bekvämt runt midjan.
Fäst spännet och kontrollera att det sitter ordentligt.

Underhåll:

Rengör bältet med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre är i bruk, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn bältet genom att lämna det på en återvinningsstation som accepterar läderprodukter.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare assistans.

Tack för att du valde MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
njuta av en säker och bekväm användning av ditt bälte.


